
ANHANG II ALLEGATO II

A. Inhalt der EG-Konformitätserklä-
rung für Sicherheitsbauteile (1)

A. Contenuto della dichiarazione CE di
conformità per i componenti di sicu-
rezza (1)

Die EG-Konformitätserklärung muß nachste-
hende Einzelheiten enthalten:
- Name und Anschrift des Herstellers der

Sicherheitsbauteile (2),
- gegebenenfalls Name und Anschrift sei-

nes in der Gemeinschaft niedergelassenen
Bevollmächtigten (2),

- Beschreibung des Sicherheitsbauteils,
Typen- oder Serienbezeichnung, gegebe-
nenfalls Seriennummer,

- Sicherheitsfunktion des Sicherheitsbau-
teils, sofern sie nicht eindeutig der Be-
schreibung zu entnehmen ist,

La dichiarazione CE di conformità deve
comprendere i seguenti elementi:
- nome e indirizzo del fabbricante dei

componenti di sicurezza (2);
- eventualmente, nome e indirizzo del

suo  mandatario stabilito nella Comu-
nità (2);

- descrizione del componente di sicurez-
za, designazione del tipo  della serie,
eventuale numero di serie;

- funzione di sicurezza esercitata dal
componente, qualora essa non risulti
evidente dalla descrizione;

- Baujahr des Sicherheitsbauteils,
- alle einschlägigen Vorschriften, denen

das Sicherheitsbauteil entspricht,
- gegebenenfalls Bezugnahme auf die zu-

grunde gelegten harmonisierten Normen,
- gegebenenfalls Name, Anschrift und

Kennummer der benannten Stelle, die die
EG-Baumusterprüfung gemäß Artikel 8
Absatz 1 Buchstabe a) Ziffern i) und ii)
durchgeführt hat,

- anno di fabbricazione del componente
di sicurezza;

- tutte le disposizioni pertinenti cui sod-
disfa il componente di sicurezza;

- eventualmente, richiamo alle norme
armonizzate di riferimento;

- eventualmente, nome, indirizzo e nume-
ro di identificazione dell'organismo no-
tificato che ha effettuato l'esame CE del
tipo, conformemente all'articolo 8, pa-
ragrafo 1, lettera a), punti i) e  ii);

- gegebenenfalls Nummer der EG-
Baumusterprüfbescheinigung, die von
dieser benannten Stelle ausgestellt wurde,

- gegebenenfalls Name, Anschrift und
Kennummer der benannten Stelle, die die
Produktionsüberwachung gemäß Artikel
8 Absatz 1 Buchstabe a) Ziffer ii) durch-

- eventualmente, riferimento all'attestato
CE del tipo rilasciato da detto organi-
smo notificato;

- eventualmente, nome, indirizzo e nu-
mero di identificazione dell'organismo
notificato che ha effettuato i controlli di
produzione in conformità dell'articolo

                                                          
(1) Diese Erklärung ist in derselben Sprache wie die

Betriebsanleitung gemäß Anhang I Nummer 6.1
entweder in Maschinenschrift oder in Druckschrift
abzufassen.

(2) Firma, vollständige Anschrift; im Falle des Bevoll-
mächtigten ist auch die Firma und die Anschrift des
Herstellers der Sicherheitsbauteile anzugeben.

(3) Diese Erklärung ist in derselben Sprache wie die
Betriebsanleitung gemäß Anhang I Nummer 6.2
entweder in Maschinenschrift oder in Druckbuchsta-
ben abzufassen.

(4) Firma und vollständige Anschrift

(1) La dichiarazione deve essere redatta nella stessa
lingua delle istruzioni per l'uso di cui all'allegato I,
paragrafo 6.1, a macchina o in stampatello.

(2) Ragione sociale e indirizzo completo; se si tratta del
mandatario, indicare anche la ragione sociale e l'indi-
rizzo del fabbricante dei componenti di sicurezza.

(3) La dichiarazione deve essere redatta nella stessa
lingua delle istruzioni per l'uso di cui all'allegato I,
paragrafo 6.2, a macchina o in stampatello.

(4) Ragione sociale e indirizzo completo.



geführt hat,
- gegebenenfalls Name, Anschrift und

Kennummer der benannten Stelle, die
das vom Hersteller eingerichtete Quali-
tätssicherungssystem gemäß Artikel 8
Absatz 1 Buchstabe a) Ziffer iii) kon-
trolliert hat,

- Angaben zum Unterzeichner, dem der
Hersteller der Sicherheitsbauteile oder
dessen in der Gemeinschaft niedergelas-
sener Bevollmächtigter Handlungsvoll-
macht erteilt hat.

8, paragrafo 1, lettera a), punto ii);
- eventualmente, nome, indirizzo  e nu-

mero di identificazione dell'organismo
notificato  che ha  controllato il sistema
di garanzia qualità applicato dal fabbri-
cante ai sensi dell'articolo 8, paragrafo
1, lettera a), punto iii);

- identificazione del firmatario autoriz-
zato ad impegnare il fabbricante dei
componenti di sicurezza o il suo man-
datario stabilito nella Comunità.

B. Inhalt der EG-Konformitätser-
klärung für eingebaute Aufzüge (3)

B. Contenuto della dichiarazione CE di
conformità per gli ascensori installati
(3)

Die EG-Konformitätserklärung muß nachste-
hende Einzelheiten enthalten:
- Name und Anschrift des Montagebetriebs

(4),
- Beschreibung des Aufzugs, Typen- oder

Serienbezeichnung, Seriennummer und
Einbauort des Aufzugs (Anschrift),

- Jahr des Einbaus des Aufzugs,
- alle einschlägigen Vorschriften, denen

der Aufzug entspricht,
- gegebenenfalls Bezugnahme auf die zu-

grunde gelegten harmonisierten Normen,

La dichiarazione CE di conformità deve
comprendere i seguenti elementi:
- nome e indirizzo dell'installatore del-

l'ascensore (4);
- descrizione dell'ascensore, designazio-

ne del tipo o della serie, numero di se-
rie e indirizzo in cui l'ascensore è in-
stallato;

- anno di installazione dell'ascensore;
- tutte le disposizioni pertinenti cui sod-

disfa l'ascensore;
- eventualmente, richiamo alle norme

armonizzate di riferimento;
- gegebenenfalls Name, Anschrift und

Kennummer der benannten Stelle, die
die EG-Baumusterprüfung des Muster-
aufzugs gemäß Artikel 8 Absatz 2 Zif-
fern i) und ii) durchgeführt hat,

- gegebenenfalls Nummer der EG-
Baumusterprüfbescheinigung,

- gegebenenfalls Name, Anschrift und
Kennummer der benannten Stelle, die
die EG-Prüfung des Aufzugs gemäß Ar-
tikel 8 Absatz 2 Ziffer iv) durchgeführt
hat,

- gegebenenfalls Name, Anschrift und
Kennummer der benannten Stelle, die die
Endabnahme des Aufzugs gemäß Artikel
8 Absatz 2 erster Gedankenstrich der Zif-
fern i), ii) und iii) durchgeführt hat,

-

- eventualmente, nome, indirizzo e nu-
mero di identificazione dell'organismo
notificato che ha effettuato l'esame CE
del tipo dell'ascensore modello, con-
formemente all'articolo 8, paragrafo 2,
punti i) e ii);

- eventualmente, riferimento all'attestato
CE del tipo;

- eventualmente, nome, indirizzo  e nu-
mero di identificazione dell'organismo
notificato che ha effettuato la verifica
CE dell'ascensore in conformità del-
l'articolo 8, paragrafo 2, punto iv);

- eventualmente, nome, indirizzo e nume-
ro di identificazione dell'organismo no-
tificato che ha effettuato l'esame finale
dell'ascensore ai sensi dell'articolo 8,
paragrafo 2, primo trattino dei  punti i),
ii) e iii);

                                                          



gegebenenfalls Name, Anschrift und
Kennummer der benannten Stelle, die das
vom Montagebetrieb angewandte Quali-
tätssicherungssystem gemäß Artikel 8
Absatz 2 zweiter und dritter Gedanken-
strich  der Ziffern i), ii) und iii) sowie
Artikel 8 Absatz 2 Ziffer v) geprüft hat,

- Angaben zum Unterzeichner, dem der
Montagebetrieb Handlungsvollmacht er-
teilt hat.

- eventualmente, nome, indirizzo e nu-
mero di identificazione dell'organismo
notificato che ha verificato il sistema di
garanzia qualità attuato dall'installatore
in conformità all'articolo 8, paragrafo
2, secondo e terzo trattino dei punti i),
ii), iii) e del punto v);

- identificazione del firmatario autoriz-
zato ad impegnare l'installatore del-
l'ascensore.


